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¥Y3JIbl BETPOB 1 KOPHU I'OP:
CTEITHBIE HICTOKH CEBEPOEBPOITEMICKMX MOTHUBOB'

Crarbsi mocBsiieHa (OABKIOPHBIM mapaieasMm Mmexay CeBepHoi
EBponoii, ¢ ogHo# cTtoponsl, 1 KaBkazom u/unu LlentpansHoi A3uein — ¢
apyroi. JIBe u3 atux napamieneid (MoTuBbl « Tpu y3na» u «Yaap Me4oM U3
SIMbI») MPEACTABIAIOT COO0M KOMOMHALIMM MMOBECTBOBATENbHBIX 3MU30/I0B,
KOTOpbIE, MO-BUAUMOMY, HE 3a(DUKCUPOBAHbI HAa MPOMEKYTOUHBIX TEPPU-
TOpUSX U B OCTAIbHBIX pEruoHax Mupa. Bmecre ¢ IpyrumMu COOTBETCT-
BUSIMU TakOro pojia OHU MOTYT OBbITb PEIMKTaMH HEKOIJa CYyUIECTBO-
BaBIlIEH B MOHTUUCKUX CTEMSIX Tpaauuuu. TpeTbs U3 pa3zdupaeMbIx napa-
Jeseld — 3TO OTPULIAHUE TOTO, YTO Y KAMHEW WJIM TOp €CTh KOpHU. JlaHHBIN
MOTHB U3BECTEH B TIOPKCKUX, OalITO-CIaBSAHCKMX W MNPUOANTUHCKO-
(UHCKUX TpaaULMX, a Takke B «Muanumen Dane». Ero pacnpoctpanenue,
BEPOSITHO, CBSI3aHO C MAacCOBBIM IEPEHOCOM 3JEMEHTOB KYJIbTYpbl H3
LentpansHoii A3uu B EBpony, koTopbiii npou3oiuen nociue I B. H. 3.

Knrouesvie cnosa: ponbknop, Kaskas, [Ipubantuka, ®eHHOCKaHIUA,
ATHUYECKAsi UCTOPHS, KyJIbTYpPHBIE KOHTAKThI, MUTPALIMH.
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Wind knots and stone roots: a steppe influence
on North European folklore

This article examines folklore links between Northern Europe on the
one hand and the Caucasus and/or Central Asia on the other. Two of the
parallels (“wind knots” and “ambush in a pit” motifs) represent the
combinations of narrative episodes that are seemingly not attested in the
intermediate area or the rest of the world. Together with other
correspondences of this kind, these motifs may be relics of a tradition that
once existed in the Pontic steppe. The third of the parallels under
consideration is the statement found in folklore texts of different genres
(charms, riddles, etc.) and saying that the stone or mountain has no roots.
This motif 1s attested in Turkic, Balto-Slavic and Balto-Finnic traditions, as
well as in the “Prose Edda”. Its distribution is likely due to the massive

! PaGoTa BBINOJIHEHa B pamMkaX NMpoekTa «['paHHIbl ¥ KOHTAaKThI: TPaHC-
KyJbTypHbIe cBsizu B Ctapom CBeTe MO pe3yJbTaTaM aHallh3a apeaibHOrO
pacnpocTpaHeHust POJbKIOPHO-MUDOTOTHIECKUX MOTHBOB» (rpant PH®
Ne 18-18-00361).
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transfer of elements of folklore from Central Asia to Europe, which
occurred after the third century AD.

Keywords: folklore, folklore motifs, Caucasus, Eurasian Steppe,
Circum-Baltic region, cultural contacts, ancient migrations.

MaccoBas 06paboTka (POIBKIOPHO-MUDOTOTUUECKUX TEKCTOB
MO3BOJISIET MOJy4aTh BCE HOBBIE U HOBBIE JAHHBIE 00 UCTOPUUECKUX
npoleccax, NPOUCXOAUBIIMX B EBpazuM M OCTaJdbHBIX PETHOHAX
mupa (cM., Hamp., Berezkin 2018a; 2019a; 2019b; 2020; Duvakin
2018; 2019). OnHUM U3 KOHKPETHBIX PE3yJbTATOB 3TUX HUCCIENO-
BaHUI SBJISIETCS. OOHApY)KEHUE CHEeIU(PUUECKUX CBS3EH MEXIy
Cesepnout EBponoii, ¢ ogHor croponsl, u KaBkazom w/wnu LleHT-
panbHOM A3ueill — ¢ apyroil. TpeM TakuMm napajjiessM, KOTOpbIe
OPEACTABISIOT UHTEPEC C UCTOPUYECKOW TOYKHM 3PEHHs, HO OCTa-
BAJINCh, MO-BUAUMOMY, HE3aMEUYEHHBIMM paHee, W MOCBSIIECHA
JaHHas CTaThsl.

Tpu y3a1a

IlepBbiii MOTHUB, «Tpu y31a», COCTOMT U3 CIEAYIOLIUX DIIU-
3070B°. B pacHopsikeHHU MepCcOHaXKa OKAa3bIBAIOTCS BEPEBKAa HIIH
MOBOJIbsI C TPEMSs y3jaMu, MO3BOJISIIONINE JIBUTAThCsl ObICTpEE WU
MensienHee. OOBIYHO pa3Bsi3bIBAHUE MEPBOTO U BTOPOTO Y3JI0B MPH-
BOJUT K TOMY, YTO KOpaOJib MepCcOHaka HauYMHAET ObICTpPEE IIbITh
(OGnmarogapsi MOAHSABIIEMYCS BETPY), JIMOO KOHb — OBICTPEE CKAKATh.
Bomnpeku mnpenynpexieHnto, MepcoHax, MOYTH JOCTUTHYB LIEJH,
pPa3Bs3BIBACT M TPETHH y3€1 UM B pe3ylbTare TepseT Kopaldib Wu
KOHSI, MOMaJlaeT He Tya, KyJa CTPEMUWICS, U T. II.

DTOT MOTMB BecbMa IMOMYJSPEH B MPUOPEKHBIX palioHaxX Ha
ceBepe EBpomnbl. On 3adukcupoBan y sctonieB (lakubinskaia,
Turkina 1965: 212-214), mBenoB (B TOM 4Yuciae B Xa/ulaHAe H
Bapcunaiic-Cyomu: af Klintberg 2010: 258; Almgqvist 1991: 34;
Kvideland, Sehmsdorf 1988: 150-151, 262-263), natuan CeBepHoOii
Otnanguu (Hansen 1997: 455), natuan wiau HemieB Illne3Bura
(Miillenhoff 1845: 222), wmornanaueB Xainenaa, [eOpuackux,
Opknerickux u Illetnanackux octpoBoB (MacDonald 1994: 41;
MacDougall 1969; Maclnnes 1953; Mackinlay 1893: 220-221;
MacLeod 1950), a Taxxe y upnananeB Konnaxra, Onabctepa u 0-Ba

*3j1ech ¥ jajee Ha3BaHUs MOTHBOB IIPHBOIATCS B COOTBETCTBUM C Hamueil
06a3oil naHHbIX 1O (onbkiaopy u Mudonorun HapoaoB mupa (Berezkin,
Duvakin n.d.). O npuHuMnax ee ycCTpOWCTBa M WEISAX CO3JAaHUSI CM.
Berezkin 2015.
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Partime (Almqvist 1991: 34)°. Bor pestoMe IBYX TUIHYHBIX BapH-
AHTOB:

HMatuane (Ctpannbu). Peibaku XOTenu BEpHYThCS JOMOM, HO

BeTpa He OblT0. Bo Bpemst pasroBopa co CTapoil KEHITMHOM, OJUH

M3 HUX B UIYTKY CHPOCHJ, HE MOXET JM OHA J1aTb UM HEMHOIO

BeTpa. JKeHuiuHa B3sijia cTapblid MIATOK, MOBA3aj1a HA HEM TpHU y3Ja

u otnana pelbakam. Benena pasBsizaTh nepBblil y3el, KOrja OHHU

OyZyT rOTOBBI IUIbITh, @ BTOPOH — €CJIM COUYTYT MOJHSBIUMICS BETEP

HEJ0CTaTOYHO CcuibHBIM. [lpeaynpeausa, 4TtoObl TpeTHH Yy3ein

ocTaBajiCsl HEpa3BsizaHHBIM. PbiOaku pa3Bs3aiid MepBblid, MOAHSICS

XOpoumMi BeTep. 3aTeM pas3BA3ajid BTOPOM, M BETEpP YCHIIWJICS.

Koraa nom Obli y)ke BHIEH, PELIWIN pa3BsizaTh U TpeTuil. B urore

HayvaJjcsl TopM, OHU ejie foopanuck A0 6epera (Hansen 1997: 455).

Iaer (HOxubii Yucr). Ha octpoBe Ckail KeHuiMHa jana
MOpsikaM KIyOOK HIEPCTSIHbIX HUTOK ¢ Tpems y3namu. MM creno-
BaJiO pasBsi3aTh MEPBBIA U BTOPOW Y3Ibl, €ciau moTpedyeTcst Ooree
CWJIbHBIA BETEp, W HENb3s ObLJI0O HU MPH KaKUX OOCTOSITENbCTBAX
pa3Bs3biBaTh TpeTuid. OKa3aBIIMCh OKOJIO OeperoB YHCTa, MOPSKH
Hapymwin 3anpeT. [ToHsIICS MOILIHBIA BETEp U BEPHYJ UX K JOMY
Toi xeHiuHbI (Maclnnes 1953).

3a mpeaenaMu CceBepHbIX paloHOB EBpornbl «Tpu y3ma» yaa-
J0Cch OOHAPYKUTh TOJbKO Ha KaBkase, rie OHM BCTPOEHBI B CKa304-
HbIE TEKCTHI U 3a(PUKCUPOBAHBI B THOPKCKUX TPAJTULIUSIX:

Horaitusl. «[lepen HauaioM ckauek BCAJIHUKHA BBICTPOMIIMCH B
PS4 M N0 3HAKY XaHa MYCTHUJIM CBOMX KOHEH. baTelpOek mo coseTy
OTLa MPUBSA3AI K MEPEIHUM HOraM CBOEr0 CKaKyHa IO TSKEIOMY
kamHio. [loHawany ero koHb cranm orcraBatb. OH crapaics
BBIPBAThCSl BIIEPEN M BEChb IOKPBUICA NEHOM. Yepe3 HekoTtopoe
BpeMsi baThipOex OCTaHOBHWJI KOHS, OTBS3a]l KaMHH W HEMHOIO
MOBOJMJI €r0, YTOOBI TOT OCTBLI. 3aTEM OH BCKOYMJI Ha KOHSI U B3sl
noBojabs. Ha moBoawsix Obutio Tpu y3na. Mx 3aBg3an bonar [oren
barbipbeka. — E. /[.] u Haka3an CbIHY pa3Bsi3bIBaTh KAXK/IbIM y3el B
cBoe Bpems. I BoT baTeipOek pa3Bs3an mepBblil y3el UM HE ycreln
MOPIrHYTb, KaK €ro TyJnap J0THaj OCcTalbHbIX CKaKyHOB. baTbipOek
pasBsA3an BTOPOM y3€ll U HE yCIeJ MOPTHYTh, KaK €ro KOHb OKa3ajcs
B TOM MECTE, IJIe JOJDKHBI ObLITM 3aKOHYUTHCS COCTsA3aHus. TyT ero
noxkuaan orel. OH kpukHyn bateipOeky, 4ToObl TOT HE pa3Bs-
3bIBaJI MOCJIEIHUNA y3€]1 Ha IMOBOJbAX, HO TOT HE pacciblllial H
pasBszan. B TOT ke MuUr Tylmap mNOHEcCsA, KAaK Ha KPbUIbSX.

3 Biuskue, HO He TOYHBIE COOTBETCTBHS TAaHHOMY MOTHBY €CTh YiKe Y
bapronomess Awnrnuiickoro (Grimm 1875: 532) u Onada Marnyca
(Magnus 1555: 119).
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batbeipOexk HUYEro BOKpYr HE BHUJEJ, TOJIbKO BETEpP CBUCTEN B €ro
ymax. BoT oHU JOCTUIIM MOpPS WM BOJIHbI COMKHYJIMCh HaJ HUMHU.
barbipOek BbiOpasics Ha Oeper M crajd 3BaTh cBoero kKoHs. Ho
CKOJIbKO HU KpH4YaJsl OH, KOHb TaK W He oTo3Bascs. Torma bateipoek
HaOpayn XBOPOCTY, clefaj Lajail, 3ajie3 B Hero U TYT ke YCHYJI»
(Nogai 1979: 89).

KapauaeBubl uiau Oajkapubl. «BoT 00bsBUN KHS3b JI€Hb
ckauek. Co BCeX KOHIIOB JyYIIHE JDKUTHUTHI COOpajuch Ha 3TO
cocTsa3anue. PaccTosiHue 1 CKaueKk Ha3HAYWJIM B OJIMH JIEHb IMYyTH.
W BOT BBICTPOMIM BCAJHUKU HA PACCBETE CBOUX KOHEW B psif U 1O
3HAKy KHS3$1 MOMYAIUCh BIieped. ANaJuH, KaK U HAKa3bIBAl €My
OTEl, NMPUBSA3aT K NEPEHUM HOraM KOHA KamHU. [loaTomy B Hauane
MyTHA KOHb €r0 OCTaJICs NAJIEKO 1o3aau. Ho He MOor ckakyH cTepreTh
TaKOro MO030pa, PBAJICS BIEPEN HM30 BCEX CHUJI, U OT 3TOr0 BECH
nokpeuIcs Oemoit meHoi. Torna AmanauH, Kak HaKa3pIBall EMY OTeIl,
OTBs3aJl KaMHH, ITOBOJMJI HEMHOTO KOHS M CHOBa C€J Ha HErOo.
Tenepb OH 3aBsi3a)l HA MOBOJIbSX TPU y3Ja (U 3TO BeJie]l EMY OTEN).
[lepen Tem kak CHOBa NYCTUTh BIEPE]l CBOErO KOHS, pa3Bsi3aj
AnanuH MepBbId y3el U ObICTPO JOTHAN T€X JHKUTUTOB, YTO OBILIH
naneko Bnepeau. [lotom pazpsizan 1oHOIIA BTOPOU y3€1 — OUYTHIICA
caMbiM mnepBbiM. CTapuKk Hakaszajl ChIHY TPETHH y3el He pa3Bs-
3piBaTh. Ho 3a0bln AnaavH ciioBa OoTHA, pa3Bsizan v ero. M kak
TOJBKO pa3Bsizall, MOJETEN KOHb OBICTPEE BETpa — HE CMOT CAepKaTh
ero Amanun. K Bedepy nprckakan KOHb Ha Oeper Mopsi U ¢ pa3Maxy
KUHYJICS B BOAY. AJIaJIMH TOJIbKO YCHEN CHPBITHYTh HA MECOK, a
KOHb Mcue3 1noj Bojoi. UTo OblI0 aenath ANaguHy Ha MyCTHIHHOM
MopckoM Oepery? Hapeszan oH kambllia, MOCTPOMI cebe Ianam U
ner crath» (Alieva, Kholaev 1983: 92).

CeBepoeBporieiickue TEKCTbl 00 y37aXx BETPOB HWHOTIA
CpPaBHUBAJINCH C TOMEPOBCKUM pacckazoM 00 Onuccee u mexe Jona
(cMm., Hamp., Hansen 1997: 454-455). Hanuuue cxoacTBa MEXAy
STUMU HappaTUBAMH HEOCHOPHUMO, a OINOCPEIOBAHHAsi CBSI3b —
J0MyCTHMa, OJHAKO 3JIECh HAJ0 YUYUTHIBATH CIIEIYIOIIUE OOCTO-
arenbcTBa. [loBeCTBOBaHMsSI O TOM, YTO BETEP HAXOAWIJICS UM HAXO-
OUTCS B HEOONBIIOM BMeCTHIHWIIE (MEIIKe, CYHIyKe M T.II.),
BBIMYIIEH M3 HEro MO0 BbUIETa€T OTTyJa BpeMsi OT BpPEMEHH,
obOnagaroT Oosee MHUPOKUM TeorpaduueckuM pacripoCTpPaAHEHUEM,
HEexenmn MOTUB «Tpu y3na». B EBpome 3a npenenamu aHTUYHOM
tpaguiuu (Hom. Od. X. 19-76; Palaeph. XVII; Lyc. Alex. 738
740; Parth. Erot. Path. II; Ovid. Met. XIV. 223-232; Ps.-Apollod.
Epit. VIL. 10-11; Hyg. Fab. 125) «Betep B menike» 3apukcupoBaH B
®ennockanauu, [Ipubantuke, IloBomxere u Ha KaBkaze. B
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OCTAJIbHOM MUpE OH BcTpeuaercsa B [loauMHE3Mn M — OTHOCUTENBHO
penko — B lleHTpanbHoil A3um, 3anagHoii Cubupu W Ha ceBepe
Ceepnoii Amepuku (Berezkin, Duvakin n.d.; Duvakin 2018: 455).
Hanuuuii pukcanuii y atanackoB U C3JIMIIENH CBUIAETEIbCTBYET, YTO
€ro pacnpoCTPAaHEHHUE MOTJIO MPOUCXOJIUTh yKE B PAHHEM TOJIOLEHE
Y KOHIIE TIJIEUCTOIIEHA.

«Tpu y3na» npeacTaBisitoT COOOM CEPUIO SMU30A0B U SBIISIOTCSA
B JIAHHOM OTHOIIIEHUU 00Jiee CIIOKHBIM 3JIEMEHTOM (POJIbKIIOpa, YeM
«Berep B mewike». [[pyroe cylmecTBEHHOE OTJIWYUE 3aKJIFOYAETCS B
TOM, YTO BTOPOM M3 HTUX MOTHUBOB HMMEET KOCMOJIOTUYECKO-
ATUOJIOTUYECKUIM XapaKTep, a MepBbIi OTHOCUTCA K YUCITY Ccyry0o
MPUKIIOUCHUECKUX. YUUTHIBAasl 3TO, a TAKXKE€ OCOOEHHOCTH JTUCTPH-
Oyuun B 0OOMX cCilydasX, MOXXHO YTBEpXIaTh, uTo «Tpu y3ma»
NOSBWJIMCh W HAdalld PACOPOCTPAHATHCS 3HAUYUTEIBHO TO3KE
«BeTtpa B MelIKe».

B npouuTHpoBaHHBIX KaBKa3CKMX BapUaHTaXx pedb HAET O
CKA4Kax Ha KOHE, TOTJ1a KaK BO BCEX CEBEPOEBPOINEHUCKUX BEPCHUIX —
O IJIaBaHMM Ha MOpcKoMm cyaHe. Ecium motuB «Tpu y3na», Ha
KOTOPOM OCHOBAHbI 3TH IMOBECTBOBAHUSI, PACITPOCTPAHSIICA C FOTa Ha
ceBep, TO o0pa3 KOHS Ha KaKOM-TO 3Tare OKa3ajcs 3aMEHEHHBIM Ha
KopaOyib. B KOHTEKCTe TrepMaHCKUX TpaAulMid TaKol Nepexo
BBITJISIIUT BITOJIHE JIOTUYHBIM M UMEET aHAJIOTHIO B BUI€ KEHHUHTOB
C OCHOBOH ‘KOHB’ U 3Ha4Y€HUEM ‘KOpalib’ («KOHb JIPOB», «CKaKyH
OypyHa» U T.I.), XapaKTEPHBIX ISl DUYECKON W CKaJIbJIMYECKOM
nos3uu (cM., Hamp., Gurevich 2016: 354-356; Korsun 1963: 102;
Palsson 2012: 186-189, 200-201, 282-283, 292-297; Petrov,
Steblin-Kamensky 1979: 27, 46, 64, 66, 102-105; Smirnitskaia,
Steblin-Kamensky 1970: 86—87).

Yiaap Me4oM U3 AMbI

JlaHHBIN MOTHUB, Kak U «TpH y31a», OTHOCUTCA K KaTE€ropuu
NpUKIToYeHUYeCKUX. UTOOBI YOUTH ApaKkoHa, Te€POM BBIKAIIBIBACT SIMY
u npsiuetcst B Heil. Korja npakoH mpomnosi3aeT nmooianu30CTy WK HaJl
AMOW, TEepOW HAHOCUT €My CMEpPTEIbHBbIA yAap MEYOM.
[ToBecTBOBaHUs, COAEPKALIUE ITH AMU30/bI, UMEIOTCSl B «CTapiiei
Onne» («Peun ®@aduupa»: Korsun 1963: 104), «Mnaamein Daae»
(«sA3bIk mo33um»: Smirnitskaia, Steblin-Kamensky 1970: 75) u
«Care o Bénbcynrax» (Grimstad 2005: 136-139; Iarkho 1934: 150—
151). IlpuBeny B kadecTBE MpUMepa MOCIACIHION M3 YKa3aHHBIX
BEPCHUM:
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Cara o BéabcyHnrax. «Perun monBui: “Beipoii simy u caauch B
Hee, a KOrja 3Mel MmomoJi3eT K BOJE, yAapb €ro B CepJle W Tak
npenail ero cMepTu; A00yAelb Thl 3TUM BEJUKYIO ciaBy”. Curypa
MosBug: “Kak ObITh, €CliM KPOBb 3Mesl TOro 3albeT MeHs?” Perun
orBeuaet: “Heuero tebe U coBeTOBATh, pa3 Thl BCErO MyraeuibCs, U
HE MOXO0K Thl OTBArOK Ha CBOUX poauyer”’. CUrypa BbIKOMNANl AMY;
a TOKa OH ObLI 3TUM 3aHAT, MPULIE] K HEMY CTapvK C JUIMHHOW
Oopoaoi M cpocuil, 4To OH Aenaet, u Curypa emy ckaszai. OTBe-
4aeT eMy CTapuK: “ITO TypHOM COBET: BBIPOH SIM TTOOOJIBIIE, YTOOBI
KpPOBB TyJla CTEKaJa, a Thl CUAM B OJJHOM U Ol 3Mest TOro B cepate’.
Tyt crapuk ucue3, a Curypa BbIKOMaj sIMbl, Kak ObLIIO CKa3aHo. A
KOrja 3Med TOT MOMOJ3 K BOAE, TO 3aJpOrKaja BCA OKpyra, TOYHO
coTpsicaach 3eMJisd, U OpbI3ran OH SiJI0OM M3 HO3JpEH M0 BCeMy MyTH,
HO He ycTpammics CUrypa U He MCHyrajics 3Toro myma. A koraa
3MeN mponoJi3ajl Haja AMOW ToW, BOH3UA CHUrypa Med Moj JEBYIO
KJIFOYMILY, TaK 4YTO KJIMHOK BOLIEN MO PYKOATH. TyT BBICKAKHMBAET
Curypn u3 aMbl TOH U TSHET K ce0e Med, U PYKH y HEero — Bce B
KpPOBM IO caMmble muiedd. M koraa OrpOMHBIM TOT 3MEM IMOYYSJ
CMEPTENBHYIO paHy, CTal OH OUTh TOJIOBOM M XBOCTOM, Apo0s BCe,
yTo moxa yaap nomagano. M xoraa mpuHsan dadHu cMepTenbHYIO
paHy, cTajg OH crpawmuBarh: “‘KTo Thl TakoB, U KTO TBOW OTel M
KaKoOro Thl POy, YTO JAEP3HYJ 3aHECTH Ha MeHs opyxkbe? » (larkho
1934: 150-151).

Tor xe motuB 3adukcupoBaH Ha KaBkaze B KabOapJAMHCKOM
dbonbkiope. BoT pe3tome COOTBETCTBYIOIICH 3aUCH:

Ka6apaunusbl. Korga-to crapukoB youBanu. Tpoe chiHOBei
cocrapusluerocss Kaswl copsitanu ero B rpo0y. [IpakoH 3axoten
3aXBaTUTh UCTOKHU peku. Kasbl cTanm UCHBITHIBATH CHIHOBEH, BEJEIN
UM MepepyOuTh €ro mamKkod MnepekiaauHy. JIuib Miaaaimuim,
XaToKIIyko, cMOT 3TO caenath. Kasbl ckazan: «Thl cnocoOeH yOuTh
npakoHa. [loan THXOHBKO BBIKONAW SIMYy, — JIPAKOH HE YCJIBILIMT:
oH rinyx. Copsiubcs B sime. Korna apakoH OyAeT Moja3TH MUMO TOMH
MBI, OBICTPO TMOAHMUMHUCH M pa3u JpakoHa B Mmiet0. ToOabKo He
ropsiyuch, Oyap crnokoeH. Ecnu yaapuimb kak clieayer, TO Mos
cTapas IIallKa CHHUMET TOJIOBY JpakoHy. Mos mamka — mauca
[cTanb BeICOKOTO KauectBa. — E. /[.]». Ha npyroii neHp Xatokumyko
caenan Tak, Kak Besen orel. JpakoH Obul yout. XaTOKIIYKO
NpUILET B CEJICHHE W PAaccKasall, YTO clieoBal yka3aHusM otua. C
Tex nop crapukoB He yousatot (Talpa 1936: 106—108).

KopHu rop

YNOMUMHAaHUS O TOM, YTO y KaMHEHd WJIM TOp HET KOpHEW,
BCcTpedaroTcsi B (POIBKIOPHO-MUGBOIOTHYECKUX TEeKCTax (3arajkax,
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3aroBopax W Mp.) TOJBKO OTHAENbHBIX Tpaauuuid EBpazuun. Ilo-
BUIMMOMY, CAMOE PaHHEE CBUAETEILCTBO CONEPKUTCS B «Mitaiien
Onne» (Palsson 2012: 48-49; Smirnitskaia, Steblin-Kamensky
1970: 32). B uupkymOanTuiickoM apeaje JaHHbIA MOTHUB
pacnpoctpaneH B doabpkiope kapenoB (Lavonen 1982: 111), Bencos
(Zaitseva, Mullonen 1969: 113), actonneB (Krikmann, Sarv 1986:
139), nateimeit (Ryzhakova 2000: 16) u nutoBueB (Vaitkeviciené
2013: 213-214; Zav’ialova 2006: 19, 45, 141, 250, 281-282). B
EBpone on 3adukcupoBaH Takxke y ciioBeHieB (Grimm 1878: 185),
yexoB («Enigmaticus» Knapera: Peachy 1957: 46), cyaerckux
HemueB (Peachy 1957: 46), nonsikoB (Levkievskaia, Tolstaia 1999:
448), 6enopycoB (Dobrovol’sky 1903: 153-156; Rybnikova 1932:
181; Smirnov 1981: 245-246; Zav’ialova 2006: 57), ykpauHiieB (1o
kpaniHen Mepe B ['anmuuum, Ha IlontaBmimHe u YepHuUroBuuHe:
Kostomarov 1906: 541, 570; Nomis 1864: 297; Snegirev 1827: 274—
275; Tereshchenko 1848: 131-132, 144), pycckux (B TOM 4YHCIE B
Apxanrensckor, Bomoroackoir, Hosropoackoiu, IIckoBcko#,
Huxeropoackoit, Tynbckoit 1 TamOoBckoil ryOepausix: Astakhova
1938: 207; Balashov 1963: 99; Dal 1862: 1060; Kolpakova 1963:
285; Mel’ts et al. 1961: 189; Mints, Savushkina 1955: 99;
Rybnikova 1932: 108, 241; Sadovnikov 1876: 293, 296; Shein
1870: 233, 235; Vlasova, Zhekulina 2006: 51; Zemtsovsky 1970:
483), kazanckux tatap (Makhmutov 2013: 47; Poppe 1971: 227) n
CTaBpOMOJIbCKUX TypkMeHOB (Samoilovich 1914: 206-207),
KOTOPBIE SBJISIOTCS OTHOCHUTEJIBHO MO3JHUMM MEPECENICHIIAMU C TI-
oBa Manrsinuiak. 3a npeaenamu EBponbl «KopHu rop» M3BeCTHHI B
eutpansHoit A3uu u Cubupu, r€ COOTBETCTBYIOIIHME 3aluCU
caenanbl y kazaxoB (Bregel 1961: 232), kupruzos (Orozova 1998:
25), oypsar (Bardakhanova 1982: 112) u HenueB (Zhurinsky 2007:
220). BoT HekoTophie U3 00pasIioB:

Maagmas Iana («Bunenue IonbBu»). «Ctamu TyT achl
ornacaTbcs, YTO HE CBs3aTh UM BOJIKa, U Beeoren nocnan CkupHupa,
ronua @®penpa, Moja 3eMIII0 B CTPAHY YEPHBIX aJbBOB K HEKUM
Kapjam, ¥ MOBEJe] UM M3rOTOBUTh MYThI, NPO3BaHHbIE | eHnHUp.
HlecTh cyTell coeqMHEHBI OBIIM B HUX: LIYM KOUIKH, OOpoJa *KEHBI,
KOPHU TOPBI, KUJIbl MEIBENs, AbIXxaHWE PbIObI U CitoHa nTulbl. U
€CIM Thbl MPEXKIAE O TAKOM M HE CIBIXMBAJI, Thl MOXEIIb U CaM,
paccynuB, yOeaUTbCs, YTO HET TYT OOMaHy: BEpHO, IpUMeyall Thl,
4TO y K€H O0pO/ibl HE ObIBAET, YTO HECIBIIIHO OETalT KOLIKHU U HET
KopHe# y rop» (Steblin-Kamensky 1976: 66).

Bencel. @parmeHT 3aroBopa ot rpeiku: «[Kak] y Kypuibl HET
MOJIOKA, Y NEeTyXa HEeT sila, y KaMHs HET KOpHEW, y majbla HET
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WMEHH, MyCTh TaK M y OTOr0 MJajJeHIa He OyJeT ITOW T'PbIKH»
(Zaitseva, Mullonen 1969: 113).

Acronubl. [locnoBuna: «Ha cBere HeT Tpex Belle: KOpHS y
KaMHs, MOJIOKa y NTHIbI, CydkoB y Bojbl» (Krikmann, Sarv 1986:
139).

JlutoBumbl. 3aroBop ot 3Meu: «Kamenb 0e3 kopHs, Pamyiics,
Mapus. I[ltuna 6e3 monoka, Panyiics, Mapusi. UepBb 6€3 KBauku,
Panytica, Mapusa» (Zav’ialova 2006: 20, 45).

Pycckue (IlckoBckas ry0.). Dnuzon necuu: «Mmna neska /
Cemuinetka, / 3a Heit napenn, / CnoBHo Oapun: / [locToit, neBka, /
Cemunerka! / 3aramatro / Tpu 3aragku: / Uto pocrer-To, / bes
kopenbsi? / Uto ugerer-to, / Ho 6e3 uera? / Yro mymut-To. / Ho
0e3 Berpa? / JleBka crana / Ortragana: / Pacrer xamenb / be3
kopeHbs, / LlBeTeT cocHa, / Ho 6e3 niera, / Lllymut peuka. / Ho 6e3
BeTpa» (Shein 1870: 235-236).

Benopycsr (ITonecke). 3araaka: «I[lyo paceue 6e3 kopaHs?».
Otraaka: «<Kamenp» (Rybnikova 1932: 181).

Yxpaunubl (ITontaBckas ry06.). Tpounkasa necusa: «Oi Oexur,
OEXHT KpacHa J€BYMHKA, / A 3a Hero Ja pycanouka; / Tel mociyxai
MEHe, KpacHa nmaHHo4Ka. / 3arajgaro Tode Tpu 3aragouku: / Konu Tel
Brajaenib — s 10 O0arbka mymry; / A sk He Brajaeiuib — s 10 ce0e
Bo3bMy. / Ot mo pocte ma 6e3 kopens, / Oit mo OexHUT ga Oe3
noBoja, / Ou mo uBere 6e3 Besikoro 1nety? — / Kamenn pocte 6e3
kopeHs, / Boxa Oexut 6e3 nmoBoaa, / [lanopoTs 11BeTe 6€3 BCIKOTO
usery! / JleBumHka 3aragoukd He Brajgana, — / Pycamouka ee
3ajiockoTana» (Snegirev 1827: 274-275).

Ka3zanckue tarapsel. 3araaka: «B mupe ectb cemp mem. Urto
3T0?». OTrajika: «Y OTHULbI HET MOJIOKA, Y KepeOeHKa HET KeluH, B
POJIHHKE HET CIMBOK, y TUIAIA HET PYKAaBOB, Y JOLIAJAN HET KBAUKH,
y KOPOBBI HET YMa, y KaMHsl HET KopHen» (Poppe 1971: 227).

CraBponojbckue TypkMmeHbl. 3arajaka: «Ilog 3emieil cemb
3araiok». Otragka: «Y NTHULBI MOJIOKA HET. Y KyJIaHa jKeJluu HeT. B
pyube CIMBOK HET. Y €mnaHyud pyKaBoB HeT. Y Jjowajaeu
MepPEekKEBBIBAHUS HET. Y KOPOB BAJIIHbSI HET. Y KaMHEWH KOpPHEH HET»
(Samoilovich 1914: 206-207).

Kazaxu. [locnoBuna: «Y KaMHsI HET KOpHEH; y CyJTaHa HET
poacTBeHHUKOB» (Bregel 1961: 232).

Kuprussl. 3arajgka: «Y 4dero HeT CiIMBOK? / — Y 4MCTON BOJIbI
HET CIMBOK. / Y 4ero HeT KopHei? / — Y kaMmHs HET KopHeu. / Y
4yero Het Mocta? / — Y o3epa HeT MocTa. / Y 4ero HeT noAnopku? / —
VY Heba Het noanopku. / Y yero Het aymn? / — Y OpeBHA HET JIyllIH.
/'Y 4ero HeT si3b1ka? / — Y pblObI HET si3bIKA. / Y 4ero HeT KpoBu? / —
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VY TpaBbl HET KpOBH. / Y 4ero HeT xeauu? / — Y jomaau HeT KeauH.
/'Y wero Her moisioka? / — Y nrum HET MoJioka. / Y 4ero Her
meperu? / — V 3men Her mepetu» (Orozova 1998: 114)*,

CyliecTBeHHO, 4TO Psifi 3amuceid W3 HUPKYMOAITUICKOTO
apeaja JEMOHCTPUPYET 0c000€ CXOJICTBO € TFHOPKCKMMH 0Opa3LaMHu.
Peub uaeT o BENncCKOM, 3CTOHCKOM M JIMTOBCKOM TEKCTax, C OAHOU
CTOPOHBI, U O TATAPCKOM, TYPKMEHCKOM M KHUPTU3CKOM BapUaHTaX —
¢ apyroili. Bo Bcex 3Tux 3anucsx MOTUB «KOpHH rop» COMNpSIKEH C
OpsIMBIM yYKa3aHUEM Ha TO, YTO y NTHUIbI HET Mojoka. Kupruszckas
BEpCHsl, B CBOIO OUYepe/ib, UMEET cneu(pruyYecKyto oOLIy0 AeTalb ¢
QITaiCKUM TEKCTOM, B KOTOPOM OTPHLAETCS CYIIECTBOBaHUE HeE
KOpHEM, HO Mosca ropbl, U TOXXE YINOMHHAETCs] OTCYTCTBYIOLIAs Y
Heba «IMOAMOpKa»:

IO:kHbIe anTainbl. 3aragka: «Korna Bo3suukiau 3emis 1 Hebo,
/ He okazanuch coBepuieHHbIMU Tpu Bewn. Yrto 31o? / 1. YV ropsl
HeT nosica; / 2. Y Heba HeT noanopku; / 3. Y peku HeT MelIaJIKu»
(Ukachina 1984: 68).

3akjiroueHue

JIBe U3 yHOMSIHYTHIX Napaienen — « Tpu y3na» u «Ynap Mmeqyom
U3 SIMBI» — MPEACTABIISIIOT COOOM MOTUBBI, KOTOPBIE, 10-BUIUMOMY,
OTCYTCTBYIOT Ha Tepputopusx wmexnay CeepHoi EBpomnoi wu
KaBkazom. COOTBETCTBUS TAKOTO POJIa HE ABJISAIOTCS €AUHUYHBIMU U
GbopMUpPYIOT LieNyI0 Ipynny (OJbKIOPHBIX 3JEMEHTOB (CM., Hamp.,
MOTUBBl «Eciu Obl ¢eBpanb ObUT Kak SHBapb», «boJbIIONW OBIK»,
«JIumb pedbeHok cauraer ¢ Mecra», «Koctb B rnazy» «Ilyctb Bosk
CbeCT Iiynua», «be3 pyKM M HOTM: IOKAJIECYEHHBIM Iaxapb»,
«3aKpbITh OT JIOXK/IsI CBOMM TeJIOM», «JIuChl BCTpeTsaTcs Ha Oa3ape»
— Berezkin, Duvakin n.d.; 2016: 47-51; cp. Dumézil 1986). Yacts
UX HMMEET XapakTep SKCKIIO3UBHBIX Ha MHUPOBOM (OHE LHPKYM-
OaNnTUICKO-KaBKa3CKUX Napajulesield, a 4acTb OOHapy»eHa TaKKe B
npyrux paionax Craporo Csera, Bkitouas LleHTpanbHyo A3zuro.

IToCKONBKY BEPOSATHOCTH HE3ABUCHMOI'O BO3HUKHOBEHUS B JABYX
perrnoHax EBponbl rpymnmbsl OIMHAKOBBIX U OTHOCUTENBHO CIIOKHBIX
MOTHUBOB HHUYTOKHO Majla, HUX pPaCIpPOCTPAHEHHUE JOJDKHO pac-
CMaTpPUBATHCS KaK pe3yJIbTaT MUTPAUMOHHBIX U ATHOKYJIBTYPHBIX
IIPOLIECCOB, IPOTEKABIIMX, B TOM YHCJE, B IPOMEXKYTOYHBIX TI'€O-
rpaduueckux paiionax. Cpeau NOTEeHIHATbHBIX (PaKTOPOB, KOTOPbIE

* IlepeBox ¢ KMPrH3CKOro CielaH M JTI0OE3HO NpeaocTaBlieH PyciaHom
JloyTaineBbIM.
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MOTJIA MOBIUATh Ha (DOPMUPOBAHKHE HUPKYMOAITUNCKO-KABKA3CKUX
napajiesned, MOXHO Ha3BaTh ClEAyIoIIUe: OalTo-upaHCKUe
A3bIKOBBIE  KOHTAKTBHI, KOTOPBIE MPOCICKHUBAKOTCA IO PALY
nexkcudyeckux cxoxaenuit (Trubachyov 2005: 34-42) u, cyas no
TUAPOHUMHHM, TPOUCXOUIIN 10 KpaliHel mepe B Oacceline JlecHbl u
Ceitma (Toporov, Trubachyov 1962: 193-194, 222-232); capmaro-
r€pPMaHCKHE B3aUMOJCHCTBUS NIEPBBIX BEKOB H.J., BBIPAKABIIUECS B
oOMeHe He TOJIbKO BelllaMH, HO W ujaesmMu (cM., Hamp., Shchukin
2005: 72-89); MaccoBblii mepeHoc (DOIBKIOPHBIX MOTHBOB H3
HenTtpanbuoit A3zuu B EBpony, npousomieniuii nocie pyoexa sp u
CBSA3aHHBIK B OCHOBHOM C 3KCHAHCUEH TIOPKO-MOHIOJBCKUX
HaponoB (Berezkin 2018a; Berezkin, Duvakin 2016); «mno3ane-
AHTUYHBIM MaJbli JICAHUKOBBIA MEPUO» C KYJbMHUHAIMEN B BUJIE
«co0bITUs 536%», mpUBEAIIUA K AeMorpapuueckoil karactpode B
®enHockanauu W [lpubantuke ¥ YCWIEHHIO MUIPALIMOHHBIX
notokoB B EBpome (Berezkin 2018b; Biintgen et al. 2016;
Schneeweiss 2019). Tak nin uHade, HO MbI, MTO-BUAUMOMY, UMEEM
JI€J0 C CYIIECTBOBABIIMMHU B MOHTUHCKUX CTEISIX TpPaaulUsIMHU,
KOTOpBIE TaM OKa3aJuCh yTPadye€Hbl, HO OTYACTHU COXPAHWIHCh Ha
KaBkaze u B ceBepHbIX paiioHax EBpombl. AHajorudHasi cCuTyauusl
XapakTepHa U ISl KeJIbTO-KaBKa3CKUX (DOJBKIOPHBIX MNapayienei
(Duvakin 2019).

Yro ke kacaercss MoTuBa «KopHu rop», 3a)UKCUPOBAHHOTO HE
ToJibkO B lleHTpanbHOi A3zum, mupkymOanTuiickom apeasie u Hc-
JaHJWW, HO U B TPOMEKYTOUHBIX PAOHAX, TO €r0 MPOHUKHOBEHNUE B
EBpony BMecTe ¢ THOpKaMu MOTJIO MPOUCXOAUTh HEOIHOKPATHO.
[TockoNbKYy COOTBETCTBYIOLIEE CBUICTEIBCTBO HMEETCA YKE B
«Mnammei Dane», KbllTUaKCKasi IKCIMAHCHUST BPAJl W OblIa MEPBBIM
AMHU30/I0M 3TOrO Mpollecca — CKOpee pedb JOJDKHA WATH O Oojiee
PaHHUX MUTpalUsIX MO CTENHOMY mosicy. OJHUM K3 JOMYCTUMBIX
HMCTOPUYECKUX CLEHAPUEB SBISIETCA PACIPOCTPAHEHUE HAHHOIO
MOTHBA U3 TIOPKCKUX TPaaWIIUA B OanTO-CIaBSHCKHE, a OTTyAa B
repMaHCKUU (OJIBKIIOP.
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